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WA˚NE INFORMACJE
- Urzàdzenie nale˝y przeznaczyç wy∏àcznie do

u˝ytkowania, dla którego zosta∏o wyraênie
zaprojektowane. Wszelkie inne zastosowania
uwa˝a si´ za niew∏aÊciwe i wobec tego niebez-
pieczne. Producent nie ponosi odpowiedzial-
noÊci za ewentualne szkody wynikajàce z
niew∏aÊciwego, b∏´dnego oraz nieracjonalnego
u˝ycia urzàdzenia i/lub napraw wykonanych
przez niewykwalifikowany personel.

- Po rozpakowaniu urzàdzenia nale˝y upewniç
si´ czy jest ono kompletne i w nienaruszonym
stanie. W razie wàtpliwoÊci nie u˝ywaç tostera,
lecz zwróciç si´ wy∏àcznie do wykwalifikowa-
nego personelu .

- W celu usuni´cia ewentualnie nagromadzone-
go kurzu, wystarczy urzàdzenie odkurzyç przy
pomocy wilgotnej Êciereczki.  

- Przed w∏o˝eniem wtyczki do gniazdka sprawd-
ziç czy:

- napi´cie sieci odpowiada wartoÊci podanej na
tabliczce znamionowej umieszczonej na spod-
zie urzàdzenia.

- Dzieci lub osoby niepe∏nosprawne nie powinny
korzystaç z urzàdzenia bez nadzoru.

- Urzàdzenie nie mo˝e s∏u˝yç jako zabawka dla
dzieci.

- gniazdko wyposa˝one jest w wystarczajàce
uziemienie: producent nie ponosi jakiejkolwiek
odpowiedzialnoÊci za szkody wynikajàce z
nieprzestrzegania niniejszej zasady. 

- W przypadku niezgodnoÊci mi´dzy gniazdkiem
a wtyczkà, wykwalifikowany personel powinien
wymieniç wtyczk´ na inny odpowiedni model.
Odradza si´ korzystanie ze stabilizatora,
gniazdek wielowtykowych i/lub przed∏u˝aczy.
Je˝eli ich u˝ycie oka˝e si´ konieczne, korzystaç
wy∏àcznie ze stabilizatorów prostych lub wie-
lokrotnych oraz przed∏u˝aczy zgodnych z nor-
mami bezpieczeƒstwa zwracajàc uwag´, by nie
przekroczyç limitu mocy wskazanego na stabi-
lizatorze i/lub przed∏u˝aczu.  

- Plastikowego worka, w który opakowany jest
produkt, nie nale˝y zostawiaç w zasi´gu dzieci,
poniewa˝ stanowi potencjalne êród∏o
zagro˝enia. 

- Kiedy urzàdzenie jest w∏àczone do sieci zasi-
lajàcej, a zw∏aszcza wtedy gdy dzia∏a, nie
wsadzaç ràk do szczelin opiekajàcych (H). 

- Nie pozwalaç, by urzàdzenie by∏o u˝ywane
przez dzieci lub bez nadzoru. 

- Nie dotykaç urzàdzenia mokrymi bàdê wil-
gotnymi r´kami lub stopami.

- W trakcie dzia∏ania urzàdzenia metalowe
Êcianki i p∏aszczyzny otaczajàce szczeliny
opiekajàce (H) sà goràce: urzàdzenie nale˝y
obs∏ugiwaç dotykajàc jedynie plastikowych
pokr´te∏ i uchwytów.  

- Chleb jest produktem spo˝ywczym, który mo˝e
si´ zapaliç. 

- Wobec tego nie u˝ywaç urzàdzenia pod lub w
pobli˝u zas∏on lub innych materia∏ów ∏atwo-
palnych. 

- Nie nakrywaç urzàdzenia w trakcie u˝ytkowania.
- Nie u˝ywaç urzàdzenia z bosymi lub mokrymi

stopami. 
- Wyjàç wtyczk´ z gniazdka, je˝eli nie korzy-

stamy z urzàdzenia. 
- Nie zostawiaç urzàdzenia niepotrzebnie

w∏àczonego, poniewa˝ stanowi potencjalne
êród∏o zagro˝enia. 

- Nie wyjmowaç wtyczki pociàgajàc za kabel
zasilajàcy. 

- Nie wystawiaç urzàdzenia na dzia∏anie czyn-
ników atmosferycznych (deszcz, s∏oƒce, mróz
itp.).

- Przed wykonaniem jakiejkolwiek operacji czy-
szczenia czy prac konserwacyjnych, urzàdze-
nie nale˝y wy∏àczyç z sieci zasilajàcej wycià-
gajàc wtyczk´. Nie zanurzaç urzàdzenia,
kabla zasilajàcego ani wtyczki w wodzie. 

- W przypadku awarii i/lub wadliwego funkcjo-
nowania urzàdzenia nie nale˝y go demon-
towaç, lecz wy∏àczyç. 

- W celu ewentualnej naprawy i wymiany kabla
zasilajàcego zwracaç si´ jedynie do autory-
zowanego przez producenta Serwisu
Technicznego. 

- Niniejszà instrukcj´ starannie przechowywaç
na wypadek póêniejszych konsultacji. 

Niniejsze urzàdzenie jest zgodne z Dyrektywà
89/336/CEE dotyczàcà zgodnoÊci elektroma-
gnetycznej. 
Materia∏y i przedmioty mogàce mieç kontakt z pro-
duktami ˝ywnoÊciowymi sà zgodne z przepisami
dyrektywy CEE 89/109 oraz Rozporzàdzenia
wchodzàcego w ˝ycie 25 stycznia 1992, Nr 108.

PRZED PRZYSTÑPIENIEM DO U˚YTKOWANIA URZÑDZENIA NALE˚Y UWA˚NIE PRZECZYTAÅ PONI˚SZE INSTRUKCJE.
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KORZYSTANIE Z PRZYCISKÓW STERUJÑCYCH
Urzàdzenie wykorzystuje si´ jako dwie odr´bne
jednostki. 
• Upewniç si´ czy dêwignia w∏àczajàca (A) jest

uniesiona, a pokr´t∏o (C) ustawione na ˝àdany
stopieƒ opieczenia; przy pierwszym u˝yciu
zaleca stopieƒ Êredni. Pod∏àczyç urzàdzenie do
gniazdka zasilajàcego

• Aby usunàç zapach “nowoÊci” przy pierw-
szym u˝ytkowaniu, nale˝y w∏àczyç urzàdze-
nie bez ˝ywnoÊci na co najmniej 5 minut. 
W trakcie tej czynnoÊci wietrzyç pomieszczenie. 

• W∏o˝yç kromki chleba do szczelin opiekajàcy-
ch i maksymalnie opuÊciç dêwigni´ w∏àczajàcà
(A).
UWAGA: JE˝ELI URZÀDZENIE NIE JEST
POD∏ÀCZONE DO SIECI ZASILAJÀCEJ, DÊWI-
GNIA NIE BLOKUJE SI´. 

• Po zakoƒczeniu opiekania, dêwignia unosi si´
powodujàc uniesienie równie˝ kromek chleba.
W przypadku kromek o niewielkich rozmiara-
ch, aby u∏atwiç ich wyj´cie dêwigni´ nale˝y
maksymalnie unieÊç do góry. 

• ˝eli tost nie jest wystarczajàco zarumieniony,
przy pomocy pokr´t∏a (C) nale˝y wybraç
wi´kszy stopieƒ zarumienienia. Je˝eli przeciw-
nie, tost jest nadmiernie zarumieniony, nale˝y
wybraç mniejszy stopieƒ. 

• Opiekanie mo˝na w dowolnej chwili przerwaç
naciskajàc po prostu przycisk stop (E). 

Funkcja Rozmra˝anie
Zamro˝one kromki chleba mo˝na opiekaç po
naciÊni´ciu klawisza “defrost” (rozmra˝anie) (D)
natychmiast po opuszczeniu dêwigni w∏àczajàcej
(A); cykl opiekania zostanie wyd∏u˝ony do momen-
tu otrzymania ˝àdanego zarumienienia. Lampka
pozostaje zapalona, dopóki u˝ywamy funkcji
rozmra˝ania. 

Funkcja Podgrzewanie
OpuÊciç dêwigni´ w∏àczajàcà i nacisnàç klawisz
podgrzewania (F). Lampka podgrzewania
pozostanie zapalona w trakcie korzystania z tej
funkcji. Nale˝y pami´taç, ˝e czas podgrzewania
jest sta∏y i nie mo˝na go zmieniaç przy u˝yciu przy-
cisku kontrolnego stopnia opieczenia. 

ZALECENIA
• Nie w∏àczaç pustego urzàdzenia (czyli bez kro-

mek chleba). 
• Nie u˝ywaç bardzo cienkich lub z∏amanych

kromek chleba. 
• Nie wk∏adaç produktów ˝ywnoÊciowych, które

mog∏yby skapywaç w trakcie opiekania. Nie
tylko utrudnia to czynnoÊci czyszczenia, lecz
mo˝e wywo∏aç po˝ar. Ponadto, przed ka˝dym
u˝yciem nale˝y usunàç z tacy na okruchy ewen-
tualnie zgromadzone okapiny. 

• Nie wk∏adaç (na si∏´) zbyt du˝ych produktów
˝ywnoÊciowych. 

• Nie wk∏adaç widelca czy innych narz´dzi do
wn´trza tostera w celu wyciàgni´cia chleba,
poniewa˝ mog∏yby uszkodziç uszczelki urzàd-
zenia. Nale˝y wyjàç wtyczk´, odwróciç urzàd-
zenie do góry nogami i lekko potrzàsnàç. 

CZYSZCZENIE – KONSERWACJA
• Wszelkie czynnoÊci czyszczenia lub prac kon-

serwacyjnych nale˝y przeprowadzaç po
wyj´ciu wtyczki z gniazdka zasilajàcego. 

• Przed przystàpieniem do czyszczenia poczekaç
a˝ urzàdzenie wystygnie.  

• Zewn´trznà cz´Êç urzàdzenia nale˝y wyczyÊciç
przy pomocy wilgotnej Êciereczki. Nie u˝ywaç
detergentów Êciernych, które mog∏yby zni-
szczyç obudow´. 

• NIE ZANURZAå W WODZIE.
• Po ka˝dym u˝ytkowaniu wyjàç wtyczk´ i

opró˝niç tac´ na okruchy znajdujàcà si´ w dol-
nej cz´Êci urzàdzenia.

• W przypadku gdyby tosty pozosta∏y wewnàtrz
urzàdzenia, nale˝y wyjàç wtyczk´, odwróciç
toster do góry nogami i lekko potrzàsnàç. 

• NIE DOTYKAå NIGDY ˚ADNEJ CZ¢ÂCI
TOSTERA PRZYRZÑDAMI TNÑCYMI,
ZW¸ASZCZA WN¢TRZA SZCZELIN
OPIEKAJÑCYCH.
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H A KÉSZÜLÉK BEKAPCSOLÁSA ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST! 

FONTOS FIGYELMEZTETÉS
- A készüléket kizárólag rendeltetésszerűen

szabad üzemeltetni. Minden más
felhasználás helytelen és veszélyes. A gyártó
elhárít minden felelősséget a helytelen, hibás
és felelőtlen használatból, illetve a nem
szakember által végzett javításból származó
esetleges károkért.

- A csomagolóanyagok levétele után
ellenőrizze a termék épségét. Kétely esetén
ne kapcsolja be, hanem kérje ki egy szakem-
ber véleményét.

- A készülékről egy puha ruhával távolíthatja el
az esetlegesen rárakódott port.

- Mielőtt a dugót a hálózathoz csatlakoztatná,
mindig ellenőrizze az alábbiakat:

- a hálózati feszültség megegyezik-e a
készülék alján található adatlemezen
feltüntetett értékkel

- Gyermekek vagy más, csökkentképességű
személyek kizárólag megfelelő felügyelet
mellett használhatják a készüléket.

- Ne hagyja a gyermekeket a készülékkel
játszani.

- a hálózati vezeték megfelelő földeléssel ren-
delkezik-e: a gyártó elhárít minden
felelősséget az olyan károkért, melyek a fenti
előírás be nem tartásából származnak.

- Amennyiben az aljzat és a készülék
villásdugója nem lenne kompatibilis, akkor az
aljzatot egy szakemberrel cseréltesse ki.
Nem tanácsos adaptert, elosztót és/vagy
hosszabbítót használni. Ha ez mégis
elkerülhetetlen lenne, akkor kizárólag olyan,
az érvényes előírásoknak megfelelő egyszerű
vagy multiplex adaptert illetve hosszabbítót
használjon, melyen a feltüntetett teljesítmény
értékhatárt nem lépi túl. 

- A termék csomagolásánál alkalmazott
műanyagtasakot ne hagyja gyermekek
közelében, mert veszélyes lehet.

- Amikor a készülék a hálózatra van kapcsolva
és különösen, amikor már melegít, ne dugja a
kezét a nyílásba (H); 

- Ne engedje, hogy a készüléket gyermekek

használják vagy a pirító felügyelet nélkül
üzemeljen. 

- Ne nyúljon a készülékhez vizes vagy nedves
kézzel.

- Működés közben a fémrészek és a
pirítónyílások  (H) körüli zóna felhevül:
kizárólag a műanyag gombokat és
fogantyúkat használja. 

- A kenyér gyúlékony.
- Éppen ezért a készüléket ne üzemeltesse

függöny, vagy más gyúlékony anyag
közelében.

- Működés közben ne takarja le a készüléket.
- A készüléket ne használja, amikor nedves

vagy vizes a lába.
- A használaton kívüli készüléket mindig kapc-

solja le a hálózatról.
- Ne hagyja a készüléket feleslegesen bekapc-

solva, mert potenciális veszélyforrást jelent. 
- A villásdugót ne a tápvezeték megrántásával

húzza ki az aljzatból.
- A készüléket ne hagyja az időjárás viszon-

tagságainak kitéve (eső, nap, fagy, stb.).
- Mielőtt bármilyen tisztítási vagy karbantartási

művelethez kezdene, a villásdugót húzza ki
az aljzatból. A készüléket, a tápvezetéket
illetve a dugót tilos vízbe mártani.

- Hiba és/vagy helytelen üzemelés esetén ne
szerelje szét a készüléket, hanem kapcsolja ki.

- Az esetleges javítást és a tápvezeték cseréjét
kizárólag a gyártó által felhatalmazott szak-
szerviz végezheti. 

- Gondosan tegye el ezt a füzetet egy későbbi
használatra is.

Ez a készülék megfelel az EU. elektromagnetikus
kompatibilitásra vonatkozó 89/336 számú
előírásának. 
Az élelmiszerekkel érintkező anyagok megfelel-
nek az EU. 89/109 számú előírásának és a 108.
számú, 1992. január 25-én törvénybe lépő olasz
rendeletnek.

A5-223IDL  8-10-2003  11:25  Pagina 32



33

A KEZELŐGOMBOK HASZNÁLATA
A készüléket úgy lehet használni, mintha két
különálló egységből állna
• Ellenőrizze, hogy az (A) emelőkar fel van-e

húzva és a (C) gomb a kívánt pirítási fokozatra
lett-e állítva; a legelső alkalommal tanácsos egy
közepes pirítási fokozatot beállítani.

• Csatlakoztassa a készüléket a hálózatra.
A legelső használatkor érezhető “új” sza-
got könnyen eltávolíthatja, ha a
készüléket legalább 5 percig  üresen
üzemelteti.
Az üzemeltetés alatt hagyja nyitva az
ablakot.

• Helyezze a kenyérszeleteket a pirítónyílásba
és az (A) kart beakadásig húzza le.

• Megjegyzés: ha a készüléket nem csatlakoz-
tatta a hálózatra, akkor a kar nem akad be.

• A pirítás végeztével a kar is felemelkedik a
kenyérszelettel együtt. Amennyiben kis sze-
leteket tett be, akkor ezeket könnyebben
kiveheti, ha a kart beakadásig felfelé tolja.

• Ha a szelet nem pirult meg eléggé, akkor a
(C) gomb forgatásával állítson be egy
erősebb pirítási fokozatot. Ha viszont a
pirítás túl erősre sikerült, akkor egy
gyengébb fokozatot állítson be.

• A pirítást bármikor megszakíthatja, ha az (E)
stop gombot megnyomja.

Defrost (kiolvasztó) funkció 
Fagyasztott kenyérszeleteket olvaszthat ki a
defrost (kiolvasztás) gomb (D) megnyomásával,
miután lefelé állította az (A) kart; a sütési ciklus
hosszabb lesz, mert csak így biztosítja a kívánt
pirítási eredményt.
A piros fényjel a kiolvasztó funkció alatt mindig
világít.
Reheat (újramelegítő) funkció
Állítsa lefelé az emelőkart és nyomja meg a (F)
melegítő gombot. A melegítés fényjele ennek a
funkciónak a használata alatt világít. Ne felejtse
el, hogy a melegítési idő előre meghatározott és
nem lehet megváltoztatni a pirításszabályzó
gombbal.

TANÁCSOK
• Ne üzemeltesse az üres  készüléket

(kenyérszeletek nélkül). 
• Ne tegyen be túl vékony, illetve törött

kenyérszeleteket.
• Ne tegyen be olyan ételt, mely a melegítés

alatt csöpög. Nehéz lenne a készüléket meg-
tisztítani, valamit fennáll a tűzveszély is.
Használat előtt ellenőrizze, hogy a
morzsatálca tiszta legyen.

• Ne próbáljon meg (erőltetve) túl nagy ételda-
rabokat tenni a pirítóba. 

• Ne próbálja meg a kenyeret villával, vagy
más eszközzel kivenni a készülék bel-
sejéből, mert az ellenállás megrongálódhat.
Húzza ki a dugót, fordítsa fejre a készüléket
és finoman rázza meg. 

TISZTÍTÁS - KARBANTARTÁS
• A tisztítási és karbantartási műveleteket kizárólag a

villásdugó kihúzása után végezze.
• Hagyja lehűlni a készüléket a tisztítás megkezdése

előtt.
• A készülék külsejét nedves ruhával tisztítsa. Ne

használjon dörzshatású tisztítószert, mert ez
károsíthatja a kenyérpirítót.

• NE MERÍTSE VÍZBE
• Minden használat után húzza ki a dugót és ürítse

ki a készülék aljában található morzsatálcát.
• Ha a szeletek bent akadnának, akkor húzza ki a

dugót, majd fordítsa meg a készüléket és óvato-
san rázza meg.

• NE NYÚLJON VÁGÓESZKÖZZEL A
KENYÉRPIRÍTÓ SEMMILYEN RÉSZÉBE,
KÜLÖNÖSEN A PIRÍTÓNYÍLÁSOK BELSEJÉBE.
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CZ ¤ED POUÎITÍM SPOT¤EBIÂE SI PEÂLIVÙ P¤EÂTÙTE TENTO NÁVOD K POUÎITÍ

DÒLEÎITÁ UPOZORNÙNÍ
- Tento pfiístroj musí b˘t pouÏívan˘ pouze k úãelÛm,

ke kter˘m byl vyroben. KaÏdé jiné pouÏití je
nevhodné a tudíÏ nebezpeãné. V˘robce není zod-
povûdn˘ za pfiípadné ‰kody zpÛsobené
nevhodn˘m, chybn˘m nebo nezodpovûdn˘m
pouÏíváním pfiístroje, anebo pokud byly na
spotfiebiãi provedeny opravy nekvalifikovanou
osobou.

- Po vybalení spotfiebiãe z obalu se pfiesvûdãte, zda
je spotfiebiã celistv˘. Pokud si nejste jisti, pfiístroj
nepouÏívejte a obraÈte se pouze na kvalifiko-
vaného odborníka.

- Pokud je pfiístroj zaprá‰en˘, otfiete jej mûkk˘m
hadfiíkem.

- Pfied zapojením zástrãky pfiípojného kabelu do
zásuvky el. proudu se pfiesvûdãte zda:

- napûtí vedení souhlasí s napûtím uveden˘m na
‰títku údajÛ, kter˘ se nachází na spodní stranû
pfiístroje.

- je zásuvka vhodnû uzemnûna: v˘robce není zod-
povûdn˘ za ‰kody zpÛsobené nedodrÏením toho-
to pfiedpisu.

- V pfiípadû, Ïe zásuvka a zástrãka nejsou kompa-
tibilní, nechte vymûnit zásuvku za vhodn˘ typ kva-
lifikovan˘m odborníkem. Nedoporuãuje se pouÏití
adaptérÛ, vícenásobn˘ch zásuvek a/nebo prod-
luÏovacích kabelÛ. Pokud je jejich pouÏití
nezbytné, pouÏijte pouze jednoduché adaptéry
nebo vícenásobné zásuvky a prodluÏovací
kabely, které jsou v souladu s platn˘mi bezpeãno-
stními normami. Dbejte na to, aby nedo‰lo k
pfiekroãení limitu v˘konu vyznaãeném na adapté-
ru a/nebo prodluÏovacím kabelu.

- Nenechávejte sáãek z umûlé hmoty, do kterého
byl pfiístroj zabalen˘, na dosah dûtí. Mohl by pro
nû b˘t nebezpeãn˘.

- Nestrkejte ruce do ‰tûrbin na chleba (H), pokud je
spotfiebiã zapojen˘ na el. síÈ a pfiedev‰ím pokud
je v provozu.

- Nedovolte dûtem, aby spotfiebiã pouÏívaly anebo
aby jej pouÏívaly bez dozoru.

- Nesahejte na spotfiebiã mokr˘ma nebo vlhk˘ma
rukama.

- Pfii provozu spotfiebiãe se kovové stûny pfiístroje a
ãásti okolo ‰tûrbin na chleba (H) zahfiejí: pfii mani-
pulaci s pfiístrojem se dot˘kejte pouze rukojetí a

knoflíkÛ z plastické hmoty.
- Chleba je potravina, která se mÛÏe vznítit.
- NepouÏívejte spotfiebiã z tohoto dÛvodu pod nebo

v blízkosti záclon nebo jin˘ch hofilav˘ch mate-
riálÛ.

- Spotfiebiã nepfiikr˘vejte, pokud je v provozu.
- NepouÏívejte spotfiebiã, pokud máte holé nebo

mokré nohy.
- Pokud pfiístroj nepouÏívate, vytáhnûte zástrãku ze

zásuvky el. proudu.
- Nenechávejte spotfiebiã zapnut˘, pokud jej

nepouÏíváte. Je moÏn˘m zdrojem nebezpeãí.
- Pfii odpojování zástrãky ze zásuvky el. proudu

netahejte za pfiípojn˘ kabel.
- Nenechávejte pfiístroj vystaven˘ atmosférick˘m

vlivÛm (dé‰È, slunce, mráz, atd.).
- Pfied ãi‰tûním nebo údrÏbou pfiístroje vytáhnûte

zástrãku pfiípojného kabelu ze zásuvky el. prou-
du. Neponofiujte spotfiebiã, pfiípojn˘ kabel nebo
zástrãku pfiípojného kabelu do vody.

- Pokud je pfiístroj po‰kozen˘ a/nebo nefunguje
správnû, vypnûte jej a nesnaÏte se jej opravit.

- Pfiípadné opravy a v˘mûnu pfiípojného kabelu
nechte provést pouze v servisním stfiedisku
povûfieném v˘robcem.

- Návod k pouÏití si uschovejte, abyste do nûj v
pfiípadû potfieby mohli nahlédnout.

Tento spotfiebiã je v souladu se Smûrnicí 89/336/EU
o elektromagnetické kompatibilitû.
Materiály a pfiedmûty, které jsou ve styku s potravina-
mi jsou v souladu s pfiedpisy Smûrnice 89/109/EU a
zákonného opatfiení ã. 108 z 25. ledna 1992.
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POUÎITÍ
Spotfiebiã se pouÏívá jakoby se jednalo o dvû
samostatné jednotky
• Pfiesvûdãte se, zda je páãka (A) zvednutá a zda

je otoãn˘ knoflík (C) nastaven˘ na poÏadovan˘
stupeÀ opékání; pfii prvním pouÏití doporuãuje-
me nastavit stfiední stupeÀ.

• Zapojit pfiístroj do zásuvky el. proudu.
Pfii prvním pouÏití nechte pfiístroj fungovat ale-
spoÀ po dobu 5 minut bez potravin, aby z
pfiístroje vyprchal zápach „novoty“.
Bûhem tohoto úkonu místnost dÛkladnû vyvûtrejte.

• Do ‰tûrbin na chleba vsuÀte plátky chleba a
páãku (A) posuÀte smûrem dolÛ aÏ na doraz.

• Pozn.: pokud pfiístroj není zapojen˘ do el. sítû,
páãka se nezablokuje.

• V okamÏiku, kdy je opékání u konce, páãka se
spolu s plátky chleba zdvihne. Pokud opékáte
malé kousky chleba, pomoÏte si pfii vyjímání
tak, Ïe páãku zdvihnete aÏ na doraz.

• Pokud se chleba neopekl dostateãnû do zlatova,
zvy‰te stupeÀ opékání otoãením knoflíku (C). V
opaãném pfiípadû, je-li toast pfiíli‰ opeãen˘,
navolte niÏ‰í stupeÀ opékání.

• Opékání mÛÏete kdykoliv pfieru‰it tak, Ïe jedno-
du‰e stisknete tlaãítko (E).

Funkce Defrost (rozmrazování)
MÛÏete opékat plátky zmraÏeného chleba tak, Ïe
ihned po stlaãení páãky (A) smûrem dolÛ stisknete
tlaãítko defrost (rozmrazování) (D); cyklus opékání
bude del‰í.
âervená svûtelná kontrolka zÛstane rozsvícená,
dokud bude spotfiebiã fungovat s funkcí defrost
(rozmrazování).
Funkce Reheat (ohfiívání)
Spou‰tûcí páãku stlaãte smûrem dolÛ a stisknûte
tlaãítko ohfiívání (F). Svûtelná kontrolka ohfiívání
zÛstane rozsvícená, dokud bude spotfiebiã fungovat
s funkcí ohfiívání. UpozorÀujeme Vás, Ïe doba
ohfiívání je nemûnná a nemÛÏete ji nijak pozmûnit
otáãením knoflíku nastavení stupnû opékání.

RADY
• Nenechávejte spotfiebiã fungovat na prázdno

(bez plátkÛ chleba).
• NepouÏívejte pfiíli‰ tenké nebo polámané plátky

chleba.
• Neopékejte potraviny, které se zahfiíváním

roztékají. Kromû obtíÏného ãi‰tûní pfiístroje
mohou zpÛsobit poÏár. Pfied kaÏd˘m pouÏitím
je také velmi dÛleÏité vyãistit zásuvku na
drobky, aby na ní nezÛstaly zbytky a kapky
potravin. 

• Nezasunujte (násilím) do ‰tûrbin toustovaãe
pfiíli‰ velké kusy potravin.

• Pokud si chcete pomoci pfii vyndavání chleba z
toustovaãe, nestrkejte do ‰tûrbin pfiístroje vid-
liãky nebo jiné nástroje. Mohli byste po‰kodit
el. odpory spotfiebiãe. Odpojte zástrãku tousto-
vaãe z sítû el. proudu, pfiístroj pfieklopte a
zlehka jím zatfiepejte.

ÂI·TÙNÍ – ÚDRÎBA
• Pfii ãi‰tûní a údrÏbû spotfiebiãe musíte nejdfiíve

vytáhnout zástrãku pfiípojného kabelu ze
zásuvky el. proudu.

• Pfied ãi‰tûním nechte spotfiebiã vychladnout.
• Vnûj‰í ãást spotfiebiãe staãí otfiít vlhk˘m

hadfiíkem. NepouÏívejte prá‰kové ãistící
pfiípravky, mohly by po‰kodit povrch tousto-
vaãe.

• P¤ÍSTROJ NEPONO¤UJTE DO VODY.
• Po kaÏdém pouÏití vytáhnûte zástrãku ze

zásuvky el. proudu a vyprázdnûte zásuvku na
drobky, která se nachází na spodní stranû
pfiístroje.

• Pokud se opékan˘ chléb vzpfiíãil ve ‰tûrbinû tou-
stovaãe, vytáhnûte zástrãku ze zásuvky, tousto-
vaã pfievraÈte a zlehka s ním zatfieste.

• V ÎÁDNÉM P¤ÍPADù SE NEDOT¯KEJTE âÁSTÍ
TOUSTOVAâE OSTR¯MI P¤EDMùTY, ZVLÁ·Tù
UVNIT¤ ·TùRBIN NA CHLEBA.
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ååÖÖêêõõ  èèêêÖÖÑÑééëëííééêêééÜÜççééëëííàà
- èË·Ó ‰ÓÎÊÂÌ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÚÓÎ¸ÍÓ ‚

ÚÂı ˆÂÎflı, ‰Îfl ÍÓÚÓ˚ı ÓÌ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ.
ã˛·ÓÈ ‰Û„ÓÈ ‚Ë‰ ˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡ÂÚÒfl Í‡Í
ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ, Ë ÔÓ˝ÚÓÏÛ ÓÔ‡ÒÌ˚È.
èÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ ÌÂ ÏÓÊÂÚ ÌÂÒÚË
ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Á‡ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚È Û˘Â·,
‚˚Á‚‡ÌÌ˚È ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ,
Ó¯Ë·Ó˜ÌÓÈ Ë ÌÂÔ‡‚ËÎ¸ÌÓÈ
˝ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËÂÈ Ë Á‡ ÂÏÓÌÚ, ‚˚ÔÓÎÌÂÌÌ˚È
ÌÂÍ‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÔÂÒÓÌ‡ÎÓÏ.

- èÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í ÒÌflÚ‡ ÛÔ‡ÍÓ‚Í‡,
Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚË ‡ÔÔ‡‡Ú‡. Ç
ÒÎÛ˜‡Â ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËfl ÒÓÏÌÂÌËÈ ÌÂ
ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ËÏ Ë Ó·‡ÚËÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Í
Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓÏÛ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÛ. 
ÑÎfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Û‰‡ÎËÚ¸ Ô˚Î¸, ÍÓÚÓ‡fl
ÏÓ„Î‡ ÔÓfl‚ËÚ¸Òfl, ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ÔÓÚÂÂÚ¸
ÔË·Ó Ïfl„ÍÓÈ ÚÍ‡Ì¸˛.

- ÑÓ ÚÓ„Ó, Í‡Í ‚ÒÚ‡‚ËÚ¸ ‚ËÎÍÛ ‚ ÓÁÂÚÍÛ
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, Û·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ:

- Ì‡ÔflÊÂÌËÂ ÔËÚ‡ÌËfl ‚ ‚‡¯ÂÈ ÒÂÚË
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÁÌ‡˜ÂÌË˛, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏÛ Ì‡
Ú‡·ÎË˜ÍÂ Ò ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍ‡ÏË,
ÔËÍÂÔÎÂÌÌÓÈ Ì‡ ‰ÌÂ ÔË·Ó‡;

- ÓÁÂÚÍ‡ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ‡ Í ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÏÛ
Á‡ÁÂÏÎÂÌË˛: ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎ¸ ÌÂ ÌÂÒÂÚ
ÌËÍ‡ÍÓÈ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË ‚ ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË
˝Ú‡ ÌÓÏ‡ ÌÂ ÒÓ·Î˛‰‡ÂÚÒfl.

- Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ëfl ÚËÔ‡ ‚ËÎÍË Ë
ÓÁÂÚÍË ÔÓÔÓÒËÚÂ Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡ Á‡ÏÂÌËÚ¸ ÓÁÂÚÍÛ Ì‡
ÔÓ‰ıÓ‰fl˘Û˛. çÂ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÔÂÂıÓ‰ÌËÍË, ÚÓÈÌËÍË
Ë/ËÎË Û‰ÎËÌËÚÂÎË. ÖÒÎË Ëı ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ
·Û‰ÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ÔËÏÂÌflÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ
ÔÓÒÚ˚Â ÔÂÂıÓ‰ÌËÍË ËÎË ÚÓÈÌËÍË Ë
Û‰ÎËÌËÚÂÎË, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ
‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÌÓÏ‡Ï ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË,
Ó·‡˘‡fl ‚ÌËÏ‡ÌËfl Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ ÌÂÎ¸Áfl
ÔÂ‚˚¯‡Ú¸ ÔÂ‰ÂÎ ÏÓ˘ÌÓÒÚË, ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚È
Ì‡ ÔÂÂıÓ‰ÌËÍÂ Ë/ËÎË Û‰ÎËÌËÚÂÎÂ.

- èÎ‡ÒÚËÍÓ‚˚È ÏÂ¯ÓÍ, ‚ ÍÓÚÓÓÏ
Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ÔË·Ó, ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl
‚ ÔÂ‰ÂÎ‡ı ‰ÓÒfl„‡ÂÏÓÒÚË ‰ÂÚ¸ÏË, Ú‡Í Í‡Í
ÓÌ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸ÌÛ˛
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸.

- ÖÒÎË ÔË·Ó ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ Í ÒÂÚË
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, Ë, ÔÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó, ÂÒÎË ÓÌ
‡·ÓÚ‡ÂÚ, ÌÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Ô‡Î¸ˆ˚ ‚
Á‡„ÛÁÓ˜ÌÛ˛ ˘ÂÎ¸ ÔË·Ó‡ ç;

- çÂ ‡ÁÂ¯‡ÈÚÂ ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸Òfl ÔË·ÓÓÏ
‰ÂÚflÏ Ë ÌÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ Â„Ó ‡·ÓÚ‡Ú¸ ·ÂÁ
ÔËÒÏÓÚ‡.

- çÂ Í‡Ò‡ÈÚÂÒ¸ ÔË·Ó‡ ÏÓÍ˚ÏË ËÎË
‚Î‡ÊÌ˚ÏË ÛÍ‡ÏË.

- ÇÓ ‚ÂÏfl ‡·ÓÚ˚ ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËÂ ÒÚÂÌÍË Ë
ÁÓÌ˚ ‚ÓÍÛ„ Á‡„ÛÁÓ˜ÌÓÈ ˘ÂÎË ç
Ì‡„Â‚‡˛ÚÒfl, ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÔË·ÓÓÏ,
Í‡Ò‡flÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÎ‡ÒÚËÍÓ‚Ó„Ó Â„ÛÎflÚÓ‡
Ë Û˜ÂÍ.

- ïÎÂ· – ÔÓ‰ÛÍÚ, ÍÓÚÓ˚È ÏÓÊÂÚ
Á‡„ÓÂÚ¸Òfl. 

- èÓ˝ÚÓÏÛ ÌÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÔË·ÓÓÏ ÔÓ‰
Á‡Ì‡‚ÂÒÍ‡ÏË ËÎË fl‰ÓÏ Ò ÌËÏË, ‡ Ú‡Í ÊÂ
fl‰ÓÏ Ò ‰Û„ËÏË „Ó˛˜ËÏË Ï‡ÚÂË‡Î‡ÏË.

- çÂ Ì‡Í˚‚‡ÈÚÂ ‡·ÓÚ‡˛˘ËÈ ÔË·Ó.
- çÂ ÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂÒ¸ ÔË·ÓÓÏ ·ÓÒËÍÓÏ ËÎË Ò

ÏÓÍ˚ÏË ÌÓ„‡ÏË.
- àÁ‚ÎÂÍ‡ÈÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË

˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, ÍÓ„‰‡ ÔË·Ó ÌÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl.

- çÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÔË·Ó ·ÂÒÔÓÎÂÁÌÓ
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Ï Í ˝ÎÂÍÚÓÒÂÚË, Ú‡Í Í‡Í ÓÌ
fl‚ÎflÂÚÒfl ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸Ì˚Ï ËÒÚÓ˜ÌËÍÓÏ
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

- çÂ ‚˚ÌËÏ‡ÈÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, ÔÓÚflÌÛ‚ Á‡ ÔÓ‚Ó‰
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl.

- çÂ ÓÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ ÔË·Ó ÔÓ‰ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂÏ
‡ÚÏÓÒÙÂÌ˚ı fl‚ÎÂÌËÈ (‰ÓÊ‰¸, ÒÓÎÌˆÂ,
ÏÓÓÁ Ë Ú.‰.).

- ÑÓ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÛıÓ‰‡ Î˛·Ó„Ó ‚Ë‰‡
ÓÚÍÎ˛˜ËÚÂ ÔË·Ó ÓÚ ÒÂÚË
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, ‚˚ÌÛ‚ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË.
çÂ ÔÓ„ÛÊ‡ÈÚÂ ÔË·Ó, ÔÓ‚Ó‰
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl ËÎË ‚ËÎÍÛ ‚ ‚Ó‰Û.

- Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË ËÎË
ÌÂ‡·ÓÚÓÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÔË·Ó,
ÌÂ Ô˚Ú‡flÒ¸ ÓÚÂÏÓÌÚËÓ‚‡Ú¸ Â„Ó.
ÑÎfl ÂÏÓÌÚ‡ Ë Á‡ÏÂÌ˚ ÔÓ‚Ó‰‡
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚
‡‚ÚÓËÁÓ‚‡ÌÌ˚Â ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÂÏ ˆÂÌÚ˚
ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl.

- ÅÂÂÊÌÓ ı‡ÌËÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ËÂ ËÌÒÚÛÍˆËË
‰Îfl ÔÓ‚ÚÓÌ˚ı ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡ˆËÈ.

èË·Ó ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ ÌÓÏ‡ÚË‚Û
89/336/ëÖÖ Ó· ˝ÎÂÍÚÓÏ‡„ÌËÚÌÓÈ
ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚË.
å‡ÚÂË‡Î˚ Ë ˜‡ÒÚË ÔË·Ó‡, Ì‡ıÓ‰fl˘ËÂÒfl ‚
ÍÓÌÚ‡ÍÚÂ Ò ÔË˘Â‚˚ÏË ÔÓ‰ÛÍÚ‡ÏË,
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛Ú ÌÓÏ‡ÚË‚‡Ï Öë 89/109 Ë
Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÌÓÏÛ ‰ÂÍÂÚÛ _108 ÓÚ 25
flÌ‚‡fl 1992 „.

ÑÑéé  ùùääëëèèããììÄÄííÄÄññàààà  èèêêààÅÅééêêÄÄ  ÇÇççààååÄÄííÖÖããúúççéé  ààááììóóààííÖÖ  ççÄÄëëííééüüôôààÖÖ  ààççëëííêêììääññààààRUSS
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ùùääëëèèããììÄÄííÄÄññààüü  àà  ììèèêêÄÄÇÇããÖÖççààÖÖ
èË·Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒfl Í‡Í ‰‚‡ ‡ÁÎË˜Ì˚ı
ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡.
• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ˜ÚÓ ˚˜‡„ ÄÄ ÔÓ‰ÌflÚ Ë ˜ÚÓ

Â„ÛÎflÚÓ ëë ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ Ì‡ ÒÚÂÔÂÌ¸
ÚÂ·ÛÂÏÓÈ ÔÓÊ‡ÍË; ÔË ÔÂ‚ÓÏ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‚ ÒÂ‰ÌÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ.

• ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚ËÎÍÛ ‚ ÓÁÂÚÍÛ
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl.
ÑÑÎÎflfl  ÚÚÓÓ„„ÓÓ,,  ˜̃ÚÚÓÓ··˚̊  ÛÛ‰‰‡‡ÎÎËËÚÚ¸̧  ÔÔÂÂ‚‚ÓÓÌÌ‡‡˜̃‡‡ÎÎ¸̧ÌÌ˚̊ÈÈ
""ÁÁ‡‡ÔÔ‡‡ıı  ÌÌÓÓ‚‚ÓÓ„„ÓÓ  ÔÔËË··ÓÓ‡‡"",,  ‚‚ÍÍÎÎ˛̨˜̃ËËÚÚÂÂ  ÂÂ„„ÓÓ  ··ÂÂÁÁ
ÔÔÓÓ‰‰ÛÛÍÍÚÚÓÓ‚‚  ÌÌÂÂ  ÏÏÂÂÌÌÂÂÂÂ  ˜̃ÂÂÏÏ  ÌÌ‡‡  ÔÔflflÚÚ¸̧  ÏÏËËÌÌÛÛÚÚ..  
ÇÇÓÓ  ‚‚ÂÂÏÏflfl  ˝̋ÚÚÓÓÈÈ  ÓÓÔÔÂÂ‡‡ˆ̂ËËËË  ÔÔÓÓ‚‚ÂÂÚÚËË‚‚‡‡ÈÈÚÚÂÂ
ÍÍÓÓÏÏÌÌ‡‡ÚÚÛÛ..

• ÇÒÚ‡‚¸ÚÂ ‚ Á‡„ÛÁÓ˜ÌÛ˛ ˘ÂÎ¸ ÎÓÏÚË
ıÎÂ·‡ Ë ÓÔÛÒÚËÚÂ ˚˜‡„ Ä ‰Ó ÛÔÓ‡.
èËÏÂ˜‡ÌËÂ: ÂÒÎË ÔË·Ó ÌÂ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ Í
ÒÂÚË ˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl, ˚˜‡„ ÌÂ
ÙËÍÒËÛÂÚÒfl.

• èÓÒÎÂ ÓÍÓÌ˜‡ÌËfl Ê‡ÍË ˚˜‡„
ÔÓ‰ÌËÏ‡ÂÚÒfl, ‚˚Ú‡ÎÍË‚‡fl Ú‡ÍÊÂ ÎÓÏÚË
ıÎÂ·‡. ÇÇ ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ÎÓÏÚË ËÏÂ˛Ú
ÌÂ·ÓÎ¸¯ÓÈ ‡ÁÏÂ, ‰Îfl ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚
Ó·ÎÂ„˜ËÚ¸ Ëı ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌËÂ, ÔÓ‰ÚÓÎÍÌËÚÂ
˚˜‡„ ‚‚Âı ‰Ó ÛÔÓ‡.

• ÖÒÎË ÔÓ‰Ê‡ÂÌÌ˚È ıÎÂ· ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ
ÔÓ‰ÛÏflÌËÎÒfl, ‚˚·ÂËÚÂ ·ÓÎ¸¯ËÈ
ÛÓ‚ÂÌ¸ ÔÓÊ‡ÍË, ÔÓ‚ÂÌÛ‚ Â„ÛÎflÚÓ ëë.
ÖÒÎË ıÎÂ· ÔÂÂÊ‡ÂÌ, ‚˚·ÂËÚÂ ÏÂÌ¸¯ËÈ
ÛÓ‚ÂÌ¸.

• Ü‡Í‡ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÂ‚‡Ì‡ ‚ Î˛·ÓÈ
ÏÓÏÂÌÚ ÔÓÒÚ˚Ï Ì‡Ê‡ÚËÂÏ ÍÌÓÔÍË
ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÖÖ.

îîÛÛÌÌÍÍˆ̂ËËflfl  DDeeffrroosstt  ((‡‡ÁÁÏÏÓÓ‡‡ÊÊËË‚‚‡‡ÌÌËËÂÂ))
Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ Ê‡ËÚ¸ Á‡ÏÓÓÊÂÌÌ˚È ıÎÂ·,
Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ êÄáåéêÄÜàÇÄçàÖ (defrost)
DD Ò‡ÁÛ ÔÓÒÎÂ ÓÔÛÒÍ‡ÌËfl ˚˜‡„‡ ÄÄ, ˆËÍÎ
Ê‡ÍË Û‰ÎËÌËÚÒfl, ˜ÚÓ·˚ ‰Ó·ËÚ¸Òfl
ÚÂ·ÛÂÏÓ„Ó ÔÓ‰ÛÏflÌË‚‡ÌËfl ıÎÂ·‡.
ä‡ÒÌ˚È Ò‚ÂÚÓ‚ÓÈ ËÌ‰ËÍ‡ÚÓ ÓÒÚ‡ÂÚÒfl
‚ÍÎ˛˜ÂÌÌ˚Ï ‰Ó ÚÂı ÔÓ, ÔÓÍ‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡
ÙÛÌÍˆËfl ‡ÁÏÓ‡ÊË‚‡ÌËfl.
îîÛÛÌÌÍÍˆ̂ËËflfl  RReehheeaatt  ((ÌÌ‡‡„„ÂÂ‚‚))
éÔÛÒÚËÚÂ ˚˜‡„ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ë Ì‡ÊÏËÚÂ
ÍÌÓÔÍÛ Ì‡„Â‚‡ FF. àÌ‰ËÍ‡ÚÓÌ‡fl Î‡ÏÔ‡
Ì‡„Â‚‡ ÓÒÚ‡ÌÂÚÒfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌÌÓÈ ‚Ó ‚ÂÏfl
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ˝ÚÓÈ ÙÛÌÍˆËË. ì˜ÚËÚÂ, ˜ÚÓ
‚ÂÏfl Ì‡„Â‚‡ ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÓ Ë ÌÂ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸
ËÁÏÂÌÂÌÓ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÍÓÌÚÓÎfl ÒÚÂÔÂÌË
ÔÓÊ‡Ë‚‡ÌËfl.

êêÖÖääééååÖÖççÑÑÄÄññàààà
• çÂ ‚ÍÎ˛˜‡ÈÚÂ ‡ÔÔ‡‡Ú ‚ıÓÎÓÒÚÛ˛ (·ÂÁ

ÎÓÏÚÂÈ ıÎÂ·‡).
• çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÒÎË¯ÍÓÏ ÚÓÌÍËÂ ËÎË

ÎÓÏ‡Ì˚Â ÎÓÏÚË ıÎÂ·‡.
• çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ

ÔÓÚÂ˜¸ ‚Ó ‚ÂÏfl „ÓÚÓ‚ÍË. èÓÏËÏÓ
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ Ó˜ËÒÚÍË,
˝ÚÓ ÏÓÊÂÚ ÔÓÒÎÛÊËÚ¸ ÔË˜ËÌÓÈ ÔÓÊ‡‡.
äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ó˜ËÒÚËÚ¸ ÓÚ
Í‡ÔÂÎ¸ ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îfl Ò·Ó‡ ÍÓ¯ÂÍ.

• çÂ ‚ÒÚ‡‚ÎflÈÚÂ (Ò ÒËÎÓÈ) ÒÎË¯ÍÓÏ
·ÓÎ¸¯Ëı ÍÛÒÍÓ‚ ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚.

• ÑÑÎÎflfl  ËËÁÁ‚‚ÎÎÂÂ˜̃ÂÂÌÌËËflfl  ııÎÎÂÂ··‡‡  ÌÌÂÂ  ‚‚ÒÒÚÚ‡‡‚‚ÎÎflflÈÈÚÚÂÂ
‚‚ËËÎÎÓÓÍÍ  ËËÎÎËË  ‰‰ÛÛ„„ËËÂÂ  ËËÌÌÒÒÚÚÛÛÏÏÂÂÌÌÚÚ˚̊  ‚‚  ÚÚÓÓÒÒÚÚÂÂ,,
Ú‡Í Í‡Í ‚˚ ÏÓÊÂÚÂ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸
Ì‡„Â‚‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËfl ÔË·Ó‡.
àÁ‚ÎÂÍËÚÂ ‚ËÎÍÛ, ÔÂÂ‚ÂÌËÚÂ ÔË·Ó Ë
ÒÎÂ„Í‡ ËÏ ÔÓÚflÒËÚÂ.

óóààëëííääÄÄ  àà  ììïïééÑÑ
• ÑÓ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÛıÓ‰‡ Î˛·Ó„Ó ‚Ë‰‡,

‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÔË·Ó, ÓıÎ‡‰ËÚÂ Â„Ó Ë
ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË
˝ÎÂÍÚÓÔËÚ‡ÌËfl.

• ÑÓ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ÛıÓ‰‡ ‰‡ÈÚÂ ÔË·ÓÛ
ÓÒÚ˚Ú¸.

• ÇÌÂ¯Ìflfl ˜‡ÒÚ¸ ÔË·Ó‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸
Ó˜Ë˘ÂÌ‡ ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ‚Î‡ÊÌÓÈ ÚÍ‡ÌË. çÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‡·‡ÁË‚Ì˚ı ÏÓ˛˘Ëı
ÒÂ‰ÒÚ‚, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ËÒÔÓÚËÚ¸
ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸.

• çÖ èéÉêìÜÄâíÖ Ç ÇéÑì.
• èÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl ‚˚ÌËÏ‡ÈÚÂ

‚ËÎÍÛ Ë Ó˜Ë˘‡ÈÚÂ ÔÓ‰‰ÓÌ ‰Îfl Ò·Ó‡
ÍÓ¯ÂÍ, ÍÓÚÓ˚È Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl ‚ÌËÁÛ
ÔË·Ó‡.

• Ç ÒÎÛ˜‡Â, ÂÒÎË ÔÓ‰Ê‡ÂÌÌ˚È ıÎÂ·
Á‡ÒÚflÌÂÚ, ËÁ‚ÎÂÍËÚÂ ‚ËÎÍÛ, ÔÂÂ‚ÂÌËÚÂ
Ë ÒÎÂ„Í‡ ÔÓÚflÒËÚÂ ÚÓÒÚÂ.

• çà Ç äéÖå ëãìóÄÖ éëíêõåà
èêÖÑåÖíÄåà çÖ äÄëÄâíÖëú
çàäÄäàï óÄëíÖâ íéëíÖêÄ, Ç
éëéÅÖççéëíà ÇçìíêÖççÖâ óÄëíà
áÄÉêìáéóçéâ ôÖãà.
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